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activity forecast competence of students of agricultural universities.
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Работа посвящена особому месту латинского языка в мировой куль-
туре, его роли в нашей повседневной жизни, использованию латин-
ских афоризмов и крылатых выражений.

Языки всего мира « пестрят»  латинизмами. Любая научная терминоло-
гия строится на основе латино-греческих терминоэлементов. В современной 
лингвистике принято относить латынь к « мёртвым языкам». Тем не менее, ла-
тинский язык применяется в медицине, юриспруденции, естественных науках 
и католических богослужениях. Латинские пословицы, изречения и афоризмы, 
возникнув в эпоху греко-латинской цивилизации, живут в европейском культур-
ном пространстве на протяжении многих веков, постоянно повторяясь в науч-
ных трудах, художественных произведениях и устной речи.

Большинство латинских изречений принадлежит античным учёным, пи-
сателям или государственным деятелям. Без минимальных познаний в латин-
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ском языке, без понимания общеизвестных латинских выражений, пословиц и 
крылатых фраз невозможно представить современного интеллигентного чело-
века. Наш интерес к ним объясняется тем, что они прошли сквозь века, неся в 
себе нравственные и эстетические идеалы, созвучные нашему времени. Мно-
гие афоризмы настолько удачно сформулированы, что до сих пор оказывают 
заметное влияние на мышление и поведение людей. Они дают не только пищу 
для ума, но и новое видение жизни, ими всегда можно воспользоваться как со-
ветом и подсказкой в сложной жизненной ситуации. 

Афоризм ( гр. aphorismos) – законченная мысль, обладающая глубоким 
смыслом и отточенной  формой. Многие знают знаменитые афоризмы латин-
ского языка, но не каждый знает, откуда они появились, поэтому мы хотим рас-
крыть историю происхождения некоторых фраз.

“Alma mater” – буквально “кормящая мать”. Понятие “кормящая мать” 
возникло от образного понимания того, что в университетах давали “духовную 
пищу”. 

“Citius, altius, fortius!” – “быстрее, выше, сильнее”. Девиз был предложен 
бароном Пьером де Кубертеном при создании Международного олимпийского 
комитета в 1894 году и официально представлен на VIII-летних Олимпийских 
играх в Париже в 1924 году. Фраза из трёх слов впервые была сказана фран-
цузским священником Анри Дидоном на открытии спортивных соревнований в 
своём колледже. Данное выражение понравилось Пьеру де Кубертену, посчи-
тавшему, что именно эти слова отражают цель атлетов всего мира [1]. В девизе 
отразилось извечное стремление к человеческому совершенству.

“Memento mori” – “Помни о смерти”. Эта фраза произносилась во время 
триумфального шествия римских полководцев, которые с боя возвращались с 
победой. За спиной военачальника ставили раба, который был обязан пери-
одически напоминать триумфатору, что, несмотря на свою славу, тот остаётся 
смертным. Изначально фраза могла звучать так: “Respice post te! Hominem te 
memento” – “Обернись! Помни, что ты – человек!”. Позднее фраза стала исполь-
зоваться, как форма приветствия, которой обменивались при встрече монахи 
ордена траппистов, основанного в 1663 году.

“Feci quod potui – feciant meliora potentes” – “Я сделал всё, что смог, кто 
может, пусть сделает лучше”. Это изречение древнего Рима вошло во многие 
языки мира. В эту фразу можно вложить различный смысл. Для кого-то она оз-
начает самоудовлетворение своим трудом, собственную уверенность в своём 
совершенстве и носит риторический характер. Кто-то может выражать этой фра-
зой признание недостатков и недочётов в своей работе. На самом деле фраза 
возникла на основе формулы, которой римские консулы заканчивали свою от-
чётную речь, передавая свои полномочия приемникам.
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“Tempus fugit” – “Время летит”. Часто используется в качестве надписи на 
часах. Впервые это выражение было употреблено в поэме “Георгик”, написан-
ной римским поэтом Вергилием.

Самые главные языки античного мира – греческий и латинский сыграли 
важную роль в мировой истории, оказали и продолжают оказывать огромное 
влияние на все языки и культуры. Никогда не нужно пренебрегать тем, что спо-
собно украсить нашу жизнь или разнообразить её. В крылатых словах содер-
жится глубокий смысл и красота. Ведь не случайно они появились на свет: их 
родили людская фантазия и разум. Одни из них игривы, а другие заставляют 
задуматься. В любом случае, эти слова и выражения оживляют нашу речь и не 
дают забыть о богатстве языка.
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The article is devoted to the special role of Latin language in the world cul-
ture, its value in our everyday life and using of Latin aphorisms and catch 
phrases. 


